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Gyda chyflwyno’r Cwricwlwm i Gymru yn prysur agosáu, mae’n amserol 
trafod un o’r prif ddatblygiadau mewn perthynas â’r Gymraeg yn y 
cwricwlwm newydd, sef y continwwm iaith. Er mai term sydd wedi’i 
ddefnyddio’n aml gan academyddion (gweler e.e. Baker & Jones, 2000) a 
llunwyr polisi (gweler e.e. LlC, 2017a), fel ei gilydd yw “continwwm”, 
mae i’r term sawl dehongliad, nid yn unig yn y llenyddiaeth ar ddwyieithr-
wydd ac addysg ddwyieithog, ond hefyd ym mholisi iaith ac addysg 
Cymru. Diben y papur hwn yw adolygu’r prif ddehongliadau o’r con-
tinwwm iaith, cyn cynnig dehongliad amgen, yr hyn y mae’r awdur yn ei 
alw’n “gontinwwm amlgymwyseddau”, sy’n anelu at bontio rhwng y dam-
caniaethol a’r ymarferol gan gysylltu’r cysyniad o gontinwwm iaith â’r 
cysyniad o gontinwwm dysgu, fel y’i cydnabyddir yn y cwricwlwm 
newydd. Trafodir goblygiadau cyflwyno’r continwwm ar gyfer y Gymraeg 
mewn ysgolion cyfrwng Saesneg yn benodol.
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dwyieithrwydd, ymagwedd amlgymwyseddau, continwwm amlgymw-
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Cyflwyniad

Ymddengys bellach ym myd addysg fod consensws nad yw addysgu 
Cymraeg fel pwnc yn unig, gyda chyn lleied o oriau cyswllt â’r iaith, yn 
ffordd effeithiol o gyflwyno’r iaith i ddysgwyr ail iaith yn gyffredinol (W. 
G. Lewis, 2010b, para. 1). Er y gwelwyd cynnydd mewn safonau Cymraeg 
Ail Iaith (CAI) yn y blynyddoedd diwethaf, ymddengys fod y gwelliant 
hwn, yn enwedig yng Nghyfnod Allweddol 3, wedi dechrau ‘o sylfaen isel’ 
(Estyn, 2015, t. 51). Ac er bod enghreifftiau o ragoriaeth o ran addysgu’r 
Gymraeg mewn ysgolion uwchradd ar draws Cymru, fel y noda Estyn 
(2019, t. 39), ‘nid yw’r mwyafrif o ddisgyblion yn cyflawni’n unol â’u gal-
luoedd erbyn iddynt gyrraedd diwedd oedran ysgol orfodol.’ 

Problem benodol y bu ysgolion uwchradd cyfrwng Saesneg yn ei 
hwynebu yn ystod y blynyddoedd diwethaf oedd sicrhau bod disgyblion 
yn ennill cymhwyster priodol yn y Gymraeg. Yn 2013, er enghraifft, nodir 
mai ond 27% o ddisgyblion a safodd y Cwrs Llawn, gyda 35% yn sefyll y 
Cwrs Byr. O ystyried i 15% o’r holl ddisgyblion sefyll arholiadau mewn 
Cymraeg Iaith Gyntaf, nodir na fu bron i chwarter o ddisgyblion sefyll 
arholiad mewn Cymraeg y flwyddyn honno (Estyn, 2014, t. 43). Er y 
gwelwyd ychydig o gynnydd o ran nifer y disgyblion fu’n cofrestru am y 
Cwrs Llawn (Estyn, 2018, t. 81), hynny yw, yn y blynyddoedd cyn cael 
gwared â’r Cwrs Byr, nododd Estyn (2018, t. 38) mai cymhwyster y Cwrs 
Byr oedd y cymhwyster y bu’r rhan fwyaf o ddisgyblion uwchradd yn ei 
ennill yn y Gymraeg rhwng 2010 a 2016.

Problem barhaus arall yn y dosbarth CAI, mae’n debyg, yw’r diffyg 
cymhelliant ymhlith dysgwyr ail iaith i astudio’r Gymraeg fel pwnc. Yn ôl 
data diweddar o astudiaeth hydredol gan WISERD, mae’r mwyafrif o’r 
dysgwyr a arolygwyd o’r farn fod gorbwyslais ar basio arholiadau (Rhys & 
Smith, 2022). Nododd nifer o ddysgwyr eu hanfodlonrwydd nad oes 
digon o ffocws ar ddatblygu sgiliau cyfathrebol ar gyfer y byd y tu hwnt i’r 
ysgol. Aiff yr awduron yn eu blaen i awgrymu bod cyswllt achosol rhwng 
y pwyslais cynyddol a geir ar baratoi dysgwyr ar gyfer arholiadau wrth 
iddynt agosáu at y TGAU, a chynnydd mewn agweddau negyddol tuag at 
y Gymraeg. 

Yr un yw hanes dysgu ac addysgu Cymraeg fel pwnc ail iaith mewn 
ysgolion cynradd. Er bod y rhan fwyaf o ddisgyblion yn gwneud cynnydd 
da o ran datblygu eu gallu siarad yn y Gymraeg yn y cyfnod sylfaenol, 
ymddengys fod y cynnydd hwnnw’n arafu wrth iddynt symud ymlaen i 
Gyfnod Allweddol 2 (Estyn, 2019, t. 26). Yn aml iawn, mae’r defnydd o’r 
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Gymraeg o fewn a thu hwnt i’r dosbarth yn gyfyngedig iawn (Estyn, 
2019), a hynny oherwydd nad yw cyfran sylweddol o athrawon yn y sector 
hwn yn ddigon cymwys i addysgu’r Gymraeg yn effeithiol (Comisiynydd 
y Gymraeg, 2020; Roberts, 2010) nac yn ddigon hyderus i ddefnyddio’r 
iaith y tu hwnt i’r gwersi Cymraeg eu hunain (e.e. Estyn, 2015, 2016, 
2020). Mae’r diffyg cymhwyster a hyder wrth gyflwyno Cymraeg fel ail 
iaith fel pwnc, debyg iawn, yn deillio’n bennaf o ddiffyg hyfforddiant o ran 
methodoleg addysgu Cymraeg fel ail iaith (Donaldson, 2015). Mae safonau 
mewn Cymraeg, yn enwedig yng Nghyfnod Allweddol 2, yn parhau i fod 
yn destun pryder a hynny ers rhai blynyddoedd bellach (Estyn, 2019, t. 26).

Cafodd y consensws ynghylch safonau CAI ei atgyfnerthu yn adolygiad 
Davies (2013) Un Iaith i bawb, ac unwaith yn rhagor yn adolygiad Donaldson 
(2015) o’r cwricwlwm cenedlaethol, Dyfodol Llwyddiannus. Nododd adoly-
giad Un Iaith i Bawb (Davies, 2013, t. 1) mor ddifrifol yw’r sefyllfa, gan 
fynd cyn belled â dweud ei bod yn ‘unfed awr ar ddeg ar Gymraeg ail 
iaith.’ Pwysleisiwyd yr angen am newid sylfaenol i’r ddarpariaeth ar gyfer 
y Gymraeg, nid yn unig er mwyn gwella safonau yn y pwnc, ond hefyd er 
mwyn mwynhad dysgwyr yn y pwnc. Gan ddyfynnu’r adroddiad:

Profiad diflas dros ben ydyw i lawer iawn ohonynt yn ôl y dystiolaeth - nid ydynt 
yn gweld y pwnc yn berthnasol nac o unrhyw fudd iddynt. Nid ydynt yn ddigon 
hyderus i ddefnyddio’r Gymraeg y tu allan i’r dosbarth - yn wir, prin iawn yw’r 
cyfleoedd i wneud hynny - ac nid oes unrhyw gymhelliad felly i ddysgu’r iaith. 
(Davies, 2013, t. 1) 

Byddai adolygiad Davies (2013) a’i ganfyddiadau yn gosod carreg sylfaen 
bwysig i adolygiad Donaldson (2015) a’i argymhellion yntau ynghylch lle’r 
Gymraeg yn y cwricwlwm newydd. Mewn ymateb i argymhellion adoly-
giad Davies, cafodd deg argymhelliad mewn perthynas â’r Gymraeg yn y 
cwricwlwm eu cyflwyno yn yr adolygiad o’r cwricwlwm. Yn ogystal â 
chadw’r Gymraeg yn bwnc gorfodol hyd at 16 oed, argymhellodd yr ado-
lygiad y dylai ysgolion ‘ganolbwyntio o’r newydd ar ddysgu Cymraeg yn 
bennaf fel ffordd o gyfathrebu, yn enwedig cyfathrebu a deall yr iaith lafar’ 
(Donaldson, 2015, t. 60). Nodir bod sôn penodol am ddatblygu cymhw-
ysedd rhyngweithredol (S. transactional competence) dysgwyr yn y Gymraeg, 
a hynny wrth iddynt symud ar hyd y continwwm dysgu trwy gydol eu 
haddysg. Er nad yw’n mynd yn ei flaen i ddiffinio’n glir yr hyn yw cymh-
wysedd rhyngweithredol yn y cyswllt hwn, mae’n debyg fod y cysyniad yn 
gysylltiedig ag argymhelliad yr adolygiad i roi pwyslais newydd ar y 
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defnydd o’r iaith ar gyfer ffwythiannau cyfathrebol yn y gweithle (Tavakoli 
& Jones, 2018). Fel y noda Donaldson (2015, t. 60), rhaid ‘meithrin hyder 
mewn plant a phobl ifanc i ddefnyddio’r iaith, nid yn unig mewn gwersi 
ond hefyd mewn gweithgareddau a sefyllfaoedd mewn bywyd go iawn y 
tu allan i’r ystafell ddosbarth a’r ysgol.’

Y Gymraeg yn y Cwricwlwm i Gymru

Gan dynnu ar ganfyddiadau’r Athro Donaldson yn Dyfodol Llwyddiannus 
(2015), cyhoeddwyd canllawiau drafft o’r cwricwlwm newydd gan LlC yn 
2019. Yn y dogfennau drafft hyn, cyflwynwyd y manylion cyntaf am 
strwythur ac elfennau’r cwricwlwm newydd. Gan ddechrau ym mis Medi 
2022, caiff y cwricwlwm newydd ei gyflwyno i bob blwyddyn ysgol 
mewn ysgolion cynradd a Blwyddyn 7 (11-12 oed) mewn ysgolion 
uwchradd.1 Yna, caiff ei gyflwyno fesul blwyddyn ysgol hyd nes y’i cyflw-
ynir i ddysgwyr Blwyddyn 11 yn 2026. O ran ei strwythur, bydd y 
cwricwlwm newydd yn cael ei drefnu o amgylch chwe Maes Dysgu a 
Phrofiad (Maes), gyda Chymraeg, Saesneg ac ieithoedd rhyngwladol yn 
cael eu cynllunio o dan Ieithoedd, Llythrennedd a Chyfathrebu. Nodir 
hefyd y bydd y cwricwlwm newydd yn dileu’r Cyfnodau Allweddol cynt 
gan gyflwyno yn eu lle continwwm dysgu ar gyfer y pedwar Maes ac 
iddynt gyfres o Gamau Cynnydd i fesur dysgwyr wrth iddynt symud ar 
hyd y continwwm dysgu hwn.

Gellir dadlau bod lansio’r cwricwlwm newydd i Gymru o Fedi 2022 
ymlaen yn garreg filltir bwysig iawn sy’n cynnig cyfle i edrych o’r newydd 
ar y ffordd y cyflwynir ieithoedd, gan gynnwys y Gymraeg mewn ysgolion 
cyfrwng Saesneg (Rhys & Smith, 2022), er mwyn gwella safonau Cymraeg 
ymhlith y dysgwyr hyn. Mae’r uchelgais hon i’w gweld yn glir yng 
nghanllawiau’r cwricwlwm newydd, gydag yntau’n nodi mai un o brif 
nodweddion pedwar diben y cwricwlwm newydd yw ‘datblygu dysgwyr 

1 Gan gydnabod yr heriau y mae ysgolion uwchradd yn benodol yn eu hwynebu 
o ran cyflwyno’r cwricwlwm yn sgil y pandemig coronafeirws, cadarnhaodd 
LlC (2021, Gorffennaf 6) y byddai modd i’r sector uwchradd un ai parhau â’u 
cynlluniau i gyflwyno’r cwricwlwm newydd i Flwyddyn 7 o 2022 ymlaen fel 
y’i bwriadwyd, neu ohirio am flwyddyn gan gyflwyno’r cwricwlwm newydd i 
Flynyddoedd 7 ac 8 gyda’i gilydd o 2023 ymlaen.
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uchelgeisiol, galluog sy’n gallu cyfathrebu’n effeithiol mewn gwahanol 
ffurfiau a lleoliadau, drwy’r Gymraeg a’r Saesneg’ (LlC, 2020a, t. 24).

Yn fwy penodol, nodir bod galw bellach ar bob ysgol i ddatblygu llyth-
rennedd yn y Gymraeg a’r Saesneg ac i integreiddio’r Gymraeg yn 
drawsbynciol yn y cwricwlwm newydd. Fel y pwysleisia LlC (2019a, t. 13): 
‘Dylai lleoliadau ac ysgolion gefnogi datblygiad sgiliau dysgwyr yn y 
Gymraeg ar draws y cwricwlwm cyfan.’ Cydnabyddir bellach felly nad 
pwnc yn unig yw’r Gymraeg a bod gan bob athro gyfrifoldeb dros ddat-
blygu sgiliau iaith disgyblion yn y Gymraeg a’r Saesneg ar draws y 
cwricwlwm cyfan. Yn ogystal â hyn, mae LlC (2017a, t. 38) hefyd wedi 
derbyn argymhelliad Davies (2013) i ddatblygu ‘un continwwm ar gyfer 
addysgu’r Gymraeg, gan bwysleisio dysgu Cymraeg yn bennaf fel modd o 
gyfathrebu, yn enwedig cyfathrebu ar lafar’, fel rhan o drefniadau dysgu ac 
asesu’r cwricwlwm newydd.

Daw’r angen am newid i’r ffordd y cyflwynir y Gymraeg yn y cwricwlwm 
newydd yn fwy amlwg o ystyried bod addysg yn thema allweddol yn strat-
egaeth gyfredol LlC (2017a) ar gyfer yr iaith Gymraeg, a’i tharged uchelgeisiol 
o gyrraedd miliwn o siaradwyr Cymraeg erbyn 2050. O ystyried bod 68% 
o ysgolion cynradd a 76% o ysgolion uwchradd yng Nghymru’n rhai cyfrwng 
Saesneg (StatsCymru, 2021), mae’n amlwg y bydd gan y gyfundrefn addysg, 
a’r sector cyfrwng Saesneg yn benodol, rôl ganolog o ran creu siaradwyr 
Cymraeg newydd (Beard, 2020). Caiff hyn ei gydnabod yn Cymraeg 2050, 
gan osod targed uchelgeisiol ar gyfer y sector hwn, sef bod: ‘o leiaf hanner y 
dysgwyr hynny allu dweud erbyn 2050 eu bod yn gallu siarad Cymraeg 
erbyn iddynt adael yr ysgol’ (LlC, 2017a, t. 38).

Y continwwm “Cymraeg”?

Fel y nodwyd eisoes, bwriedir bellach i ysgolion gyflwyno un continwwm 
dysgu Cymraeg i bob dysgwr. Er mai term sydd wedi’i ddefnyddio gan 
academyddion (gweler e.e. Baker & Jones, 2000) a llunwyr polisi (gweler 
e.e. LlC, 2017a), fel ei gilydd yw “continwwm”, nid oes cysondeb yn y 
llenyddiaeth ynghylch ei ddiffiniad. Ac er ei bod yn amlwg bellach mai 
fframwaith cynnydd yw’r hyn a olygir gan “gontinwwm” yng nghyd-
destun y cwricwlwm newydd, dyma derm sy’n parhau i gael ei ddehongli 
mewn gwahanol ffyrdd. 

Trwy adolygu’r prif ddehongliadau damcaniaethol o’r cysyniad o “gon-
tinwwm iaith” a geir yn y llenyddiaeth ar ddwyieithrwydd a chaffael ail 
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iaith, ynghyd â rhai dehongliadau ym maes polisi iaith ac addysg Cymru, 
anelir at daflu golau ar wahanol ystyron posibl y term amwys hwn, cyn 
cynnig dehongliad amgen o gontinwwm sydd yn seiliedig ar ymagwedd 
amlgymwyseddau2 (S. multi-competence approach) (gweler e.e. Cook, 1992, 
1996, 2006, 2016), neu’r hyn a elwir yn safbwynt cyfannol ar ddwyieithr-
wydd3 (gweler e.e. Grosjean, 1985, 1989, 2001, 2008). Bwriad y dehongliad 
gwreiddiol hwn o’r continwwm yw ceisio pontio rhwng y dehongliadau 
damcaniaethol o’r continwwm iaith a’r cysyniad o gontinwwm dysgu fel 
y’i dehonglir yng nghyd-destun y cwricwlwm newydd i Gymru, gan greu 
sylfaen am fframwaith pedagogaidd a fwriedir ar gyfer athrawon a dys-
gwyr iaith fel ei gilydd.

Dehongli’r continwwm

Ar yr olwg gyntaf, ymddengys fod modd diffinio “continwwm” fel un 
llinell ac iddi ddau ben deubarthol. Wrth gymhwyso’r diffiniad hwn at 
gyd-destun dysgu dwy iaith, gellid disgrifio unigolion nad oes ganddynt 
ddigon o wybodaeth o’u dwy iaith fel y sawl yn yr un pegwn eithaf, ac 
unigolion sydd â sgiliau dwyieithog cytbwys yn y ddwy iaith fel y sawl 
sydd yn y pegwn eithaf arall. Dyma’r hyn a elwir yn “gontinwwm sgìl” 
(Thomas a Webb-Davies, 2017, t. 20). Fodd bynnag, fel y rhybuddia 
Thomas a Webb-Davies, gallai’r fath ddiffiniad orsymleiddio’r cysyniad o 
ddwyieithrwydd, gan awgrymu bod cyfyngiadau penodol ar y broses 
ddysgu iaith. Gellir dadlau felly fod y dehongliad syml hwn o’r continwwm 

2 Diffinia Cook (2016, t. 2) “amlgymwyseddau” fel ‘the knowledge and use of 
two or more languages by the same individual or the same community’, gyda 
holl ieithoedd y siaradwr yn ffurfio ‘one overall system, with complex and 
shifting relationships between them, affecting the first language as well as the 
others.’ At ddiben y papur hwn, dehonglir “amlgymwyseddau” ar lefel yr 
unigolyn yn benodol. Hynny yw, repertoire ieithyddol cyfan y siaradwr 
dwyieithog.

3 Yn ôl y safbwynt hwn, ystyrir sgiliau ieithyddol y siaradwr dwyieithog yn y 
ddwy iaith fel bod yn rhan o un repertoire ieithyddol. Mae’r repertoire ieithyddol 
hwn yn unigryw i’r unigolyn ac felly nid oes modd gwahanu’r ddwy iaith a’u 
cymharu â normau’r siaradwr uniaith, fel y deil safbwynt ffracsiynol/uniaith ar 
ddwyieithrwydd. Crisiala Grosjean (2008, t. 13) hyn gan nodi nad ‘the sum of 
two complete or incomplete monolinguals’ yw’r siaradwr dwyieithog, ond yn 
hytrach siaradwr sydd â ‘unique and specific linguistic configuration’.
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yn cefnogi safbwynt ffracsiynol/uniaith (S. fractional/monolingual view) ar 
ddwyieithrwydd.4

Continwwm dwyieithrwydd

Fodd bynnag, mae academyddion megis Hornberger (2003) yn dal mai 
ystod o fân bwyntiau rhwng dau begwn yw “continwwm”, a bod y pwyn-
tiau hyn yn fwy cyffredin nag yn wahanol i’w gilydd. Yn ôl Hornberger 
(2003, t. xiv), mae’n well ystyried “continwwm” fel llinell annherfynol, 
ddiddiwedd, ac iddi nifer o fân newidiadau ansefydlog.

Mae dehongliad Hornberger yn cyd-fynd â safbwynt cyfannol Grosjean 
(1985, 1989, 2001, 2008) ar ddwyieithrwydd unigol; safbwynt a gefnogir 
gan nifer o academyddion blaenllaw eraill y maes (e.e. Baker, 2011; Cenoz 
& Gorter, 2011; Cook, 1991; Hoffman, 1991; Goh & Burns, 2012; Garcia, 
2009; Romaine, 1995). O ddefnyddio dehongliad Hornberger (2003) o’r 
term “continwwm”, gellid ystyried y “continwwm dwyieithrwydd” ar 
lefel yr unigolyn fel y broses gydol oes o ddysgu ieithoedd. Yn naill ben y 
continwwm, ceir dysgwyr newydd i’r iaith, ac yn y llall, ceir siaradwyr 
dwyieithog hyfedr mewn dwy iaith neu ragor. Er hynny, fel y mae 
dehongliad Hornberger yn ei awgrymu, nid oes cyfyngiadau penodol ar y 
broses hon o ddysgu iaith ac felly mae’r safbwynt hwn yn ildio y gall 
dwyieithrwydd unigolyn newid dros amser, gan symud yn ôl ac ymlaen ar 
y continwwm hwn, yn dibynnu ar brofiad unigryw’r unigolyn (Thomas & 
Webb-Davies, 2017, t. 2). 

Mae Valdés (2003) wedi cynnig dehongliad arall o’r hyn y mae’n ei 
alw’n “gontinwwm dwyieithrwydd” gan ganolbwyntio ar hyfedredd y 
siaradwr mewn mwy nag un iaith. Yn ôl Valdés, ceir unieithrwydd mewn 
un iaith ar y naill begwn ac unieithrwydd mewn iaith arall ar y pegwn 
arall. Rhwng y ddau begwn hyn y ceir siaradwyr sy’n ddwyieithog yn y 
naill iaith a’r llall i wahanol raddau, gyda’r cysyniad o “ddwyieithrwydd 
cytbwys” yn y canol: 

4 Mae’r safbwynt hwn yn ceisio cymharu normau iaith y siaradwr yn ei ail iaith 
â’r normau iaith nodweddiadol sydd gan siaradwr uniaith yn yr iaith honno. 
Ystyria’r safbwynt hwn y siaradwr dwyieithog fel ‘two monolinguals in one 
person’ (Baker, 2011, t. 9) a rhaid bod ei hyfedredd yn y ddwy iaith yn 
gytbwys.
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Gellid dadlau, gyntaf oll, fod y dehongliad hwn o “gontinwwm” yn un 
camarweiniol yn y ffaith na cheir cynnydd cyson rhwng dau begwn uni-
gryw. Hynny yw, gellid dadlau mai “dwyieithrwydd cytbwys” yng 
nghanol y diagram ddylai fod yn un o begynau’r continwwm hwn, gyda 
siaradwyr yn gwneud cynnydd rhwng unieithrwydd tuag at ddwyieithr-
wydd. Ond mae’n debyg mai ymdrech yw hon gan Valdés i geisio cyfuno 
ac adlewyrchu dau gontinwwm cysylltiedig o fewn un diagram. Hynny 
yw, yn yr un modd y gall siaradwr wneud cynnydd rhwng unieithrwydd 
mewn un iaith (Iaith A) a dwyieithrwydd cytbwys, y gall hefyd lithro’n ôl 
o ddwyieithrwydd cytbwys i unieithrwydd yn yr iaith arall (Iaith B), yn 
ogystal ag i unieithrwydd yn yr iaith gyntaf (Iaith A), os nad yw’r ddwy 
iaith yn cael eu defnyddio a’u cynnal dros amser. 

Gan ddefnyddio dehongliad Valdés, gellid ystyried, yn ddamcaniaethol o 
leiaf, siaradwyr uniaith Saesneg fel bod yn naill ben y continwwm (Iaith A), 
a siaradwyr uniaith Gymraeg fel bod yn y llall (Iaith B). Rhwng dau ben y 
continwwm, gellir nodi siaradwyr Saesneg iaith gyntaf sy’n medru’r 
Gymraeg fel ail iaith i wahanol lefelau (Ab - Ab), siaradwyr dwyieithog 
cytbwys Saesneg-Cymraeg (AB) a Chymraeg-Saesneg (BA), a siaradwyr 
Cymraeg iaith gyntaf sy’n medru’r Saesneg fel ail iaith i wahanol lefelau (Ba 
- Ba). Fodd bynnag, oherwydd presenoldeb a statws y Saesneg fel iaith 
fwyafrifol yng Nghymru a thu hwnt bellach, prin iawn yw’r sawl y gellir 
bellach eu hystyried yn siaradwyr uniaith Gymraeg. Fel y mae canlyniadau 
cyfrifiadau’r ugeinfed ganrif yn ei ddangos, bu cwymp sylweddol yn ystod 
y cyfnod hwn yn nifer o bobl uniaith Gymraeg a hynny yn sgil amryw o 
newidiadau sosioieithyddol (am drafodaeth bellach, gweler, e.e. Aitchison 
& Carter, 2000). Erbyn y 1950au, roedd oedolion uniaith Gymraeg ‘mor 
brin â sofrenni aur’ ( Jenkins & Williams, 2000, tt. 12-13); mor brin fel na 
fyddai’r cyfrifiad yn casglu gwybodaeth am nifer y bobl sy’n siarad Cymraeg 
yn unig o 1991 (LlC, 2022ch). O ystyried sefyllfa dwyieithrwydd yng 
Nghymru, gellir gweld sut, yn ddamcaniaethol, y gallai siaradwr uniaith 
Gymraeg ddod yn siaradwr uniaith Saesneg dros amser wrth i’r siaradwr 
golli cysylltiad â’r Gymraeg fel iaith byw yn y gymuned. Mae’n 

Ffigwr 1. Continwwm dwyieithrwydd (addaswyd o waith Valdés, 2003, 
t. 36 a drafodir yn Baker, 2011, t. 8)

Iaith A Ab Ab Ab Ab Ab AB BA Ba Ba Ba Ba Ba Iaith B

Unieithrwydd Dwyieithrwydd
Cytbwys

Unieithrwydd
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annhebygol, fodd bynnag, y byddai siaradwr uniaith Saesneg yn dod yn 
siaradwr uniaith Gymraeg, hyd yn oed pe bai’r siaradwr yn byw mewn 
ardal Gymraeg ei hiaith yn bennaf. Nid yw’r dehongliad hwn o’r con-
tinwwm felly’n cymryd i ystyriaeth realiti dwyieithrwydd ar waith na’r 
cyd-adweithio rhwng dwyieithrwydd yr unigolyn a dwyieithrwydd y 
gymuned.

Nodir hefyd mai prin iawn yw’r sawl sydd â sgiliau cyflawn cytbwys yn 
y naill iaith a’r llall. Mae sawl ysgolhaig (e.e. Baker 2011; Fishman, 1970; 
Hoffman 1991, Romaine 1995) hyd yn oed wedi beirniadu’r cysyniad o 
ddwyieithrwydd cytbwys, gan nodi mai cysyniad delfrydol yn unig ydyw 
oherwydd bod siaradwyr dwyieithog, amlach na pheidio, yn defnyddio eu 
dwy iaith ar gyfer ffwythiannau a pheuoedd gwahanol, ac felly mae gan 
siaradwyr dwyieithog lefelau amrywiol o ruglder yn eu dwy iaith. 

Er bod continwwm Valdés yn ddefnyddiol wrth ystyried sut y gall hyfe-
dredd yn y naill iaith a’r llall ddatblygu drwy gydol oes yr unigolyn 
dwyieithog, nid yw’n ddigonol i fesur hyfedredd siaradwyr amlieithog sy’n 
medru tair iaith neu ragor. Nid yw’r dehongliad ychwaith yn rhoi sylw i’r 
defnydd y mae’r siaradwr yn ei wneud o’i ieithoedd, ac yn ôl Baker (2011, t. 
8): gwell fyddai ‘to move away from the multi-colored canvas of proficiency 
levels to a portrait of the everyday use of the two languages by individuals.’ 

Mae Grosjean (1985, 1989, 1997, 1998, 2001, 2008) hefyd yn dehongli 
continwwm dwyieithrwydd ar lefel yr unigolyn. Yn wahanol i Valdés 
(2003), fodd bynnag, mae Grosjean yn canolbwyntio ar ddefnydd ffwythi-
annol siaradwyr dwyieithog o’u hieithoedd. Yn ôl Damcaniaeth Modd 
Iaith (Language Mode Theory) Grosjean, ceir dau begwn, neu ddau “fodd 
ieithyddol” (language modes) yn ei eiriau ef, sef y “modd uniaith” a’r “modd 
dwyieithog”. Yn y ffigwr isod, gwelir sut mae Grosjean (1998, 2001, 2008) 
yn delweddu’r fath gontinwwm. 

Pan fo’r siaradwr dwyieithog, er enghraifft, yn siarad â rhywun uniaith, 
gan ddefnyddio un o’i ieithoedd (Iaith A) yn unig, gellir disgrifio’r siar-
adwr dwyieithog fel pe bai yn y modd uniaith. Er bod y siaradwr dwyieithog 
yn y cyd-destun hwn yn defnyddio Iaith A yn unig, sylwir bod Iaith B y 
siaradwr yn cael ei gweithredu o hyd, er i raddau llawer llai.5 Pan fo’r 

5 Dadleua Grosjean (2008) fod yr ymyrraeth sy’n digwydd wrth i’r siaradwr 
dwyieithog adalw geiriau o’r naill iaith neu’r llall yn profi bod y ddwy iaith yn 
weithredol trwy’r amser, hyd yn oed mewn cyd-destunau bron yn uniaith. Er 
hynny, cyfaddef nad oes digon o dystiolaeth empirig eto i ddangos i ba raddau 
y mae’r ddwy iaith yn weithredol mewn cyd-destunau penodol. 
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siaradwr dwyieithog yn siarad â rhywun sy’n ddwyieithog yn yr un ddwy 
iaith, ac yn cyfuno’r ddwy iaith o fewn yr un sgwrs yn weddol hafal, gellir 
disgrifio’r siaradwr fel pe bai yn y modd dwyieithog. Er bod y siaradwr 
dwyieithog yn gwneud defnydd o’r ddwy iaith wrth siarad, sylwir mai 
Iaith A sy’n cael ei gweithredu fwyaf a hynny, yn ôl Grosjean, oherwydd 
mai dyma’r brif iaith a ddefnyddir (S. base language) yn y cyd-destun hwn. 
Gan ddibynnu ar y cyd-destun, y person y mae’r siaradwr dwyieithog yn 
siarad ag ef, a’r pwnc trafod dan sylw, gall y siaradwr dwyieithog symud yn 
ôl ac ymlaen rhwng dau begwn y continwwm hwn drwy gydol y dydd 
(Grosjean, 2010, t. 42). Wrth i’r siaradwr dwyieithog symud rhwng y ddau 
fodd iaith hyn, caiff Iaith B y siaradwr dwyieithog ei gweithredu i raddau 
gwahanol. Pan fo’r brif iaith a ddefnyddir yn y sgwrs (Iaith A) yn newid i’r 
iaith arall (Iaith B), nodir bod y ddwy iaith yn cyfnewid lle ar y con-
tinwwm, gydag iaith wreiddiol y sgwrs yn cael ei gweithredu i raddau llai. 

Dylid hefyd nodi bod modd cymhwyso dehongliad Grosjean o gon-
tinwwm at y prif sgiliau iaith eraill, sef ysgrifennu, gwrando a darllen. Er 
hynny, cyfaddef Grosjean (2008, t. 63) mai anodd yw cymhwyso’r 
dehongliad hwn o gontinwwm dwyieithog at ddisgrifio siaradwyr 
dwyieithog sy’n ddominyddol mewn un o’u hieithoedd (S. language domi-
nant bilinguals), megis dysgwyr Cymraeg mewn ysgolion cyfrwng Saesneg, 
gan nad ydynt yn debygol o wneud defnydd ffwythiannol o’u hail iaith y 
tu hwnt i’r dosbarth. Gellid dadlau hefyd fod y diffiniad hwn, fel yr un gan 

Ffigwr 2. Continwwm dwyieithrwydd (addaswyd o waith Grosjean 
1998, 2001, 2008). Dengys y sgwariau yn y ffigwr i ba raddau y mae’r 

ddwy iaith yn cael eu gweithredu yn ôl Damcaniaeth Modd Iaith.

Modd
Uniaith

Modd
Dwyieithog

Iaith A
(y brif iaith a ddefnyddir)

Iaith B
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Valdés, yn annigonol i gyfleu profiad siaradwr amlieithog sydd yn siarad 
mwy na dwy iaith.

Y mae Cook (2016) hefyd yn cydnabod mai term problematig yw “siar-
adwr ail iaith”. Yn ôl Cook (2016, t. 4), mae modd gwahaniaethu rhwng 
dau fath o siaradwyr ail iaith, sef “dysgwyr ail iaith” sydd yn dysgu ail iaith 
(mewn cyd-destun addysgol gan amlaf ) ond heb ei defnyddio y tu hwnt i’r 
dosbarth, a “defnyddwyr ail iaith” sydd yn mynd gam yn bellach i wneud 
defnydd o’r ail iaith y tu hwnt i’r dosbarth. Er mwyn enghreifftio’r diffini-
adau hyn yng nghyd-destun caffael y Gymraeg, gellid disgrifio’r rhai sydd 
ond yn astudio’r Gymraeg fel ail iaith mewn ysgolion cyfrwng Saesneg, 
ond heb ei defnyddio y tu hwnt i’r ysgol, yn ddysgwyr CAI. I’r gwrth-
wyneb, gellid disgrifio unrhyw ddysgwr CAI sydd yn mynd yn ei flaen i 
ddefnyddio’r iaith yn bwrpasol y tu hwnt i’r dosbarth, hynny yw, yn y 
gymuned ehangach, yn ddefnyddiwr ail iaith. O ystyried diffiniadau Cook 
(2016) o’r hyn yw defnyddwyr ail iaith, mae’n debyg iawn mai “dysgwyr 
Cymraeg ail iaith” yw’r rhan fwyaf o’r rheini sydd yn astudio’r Gymraeg 
mewn ysgolion neu ffrydiau cyfrwng Saesneg, a chan amlaf, prin yw’r 
cyfleoedd i siaradwyr o’r fath ddefnyddio’r iaith mewn cyd-destunau dilys 
y tu allan i’r dosbarth (gweler e.e. Lovell, 2018).

Mae’r drafodaeth uchod yn amlygu un o brif wendidau’r strategaeth 
Cymraeg 2050 (LlC, 2017a), a’i chynlluniau gweithredu cysylltiedig (gweler 
e.e., LlC, 2021b), sef diffyg diffiniad clir o’r hyn a olygir gan “siaradwr 
Cymraeg”, yn enwedig mewn perthynas ag addysg (Lovell, 2018). Gosodir 
yn y strategaeth darged uchelgeisiol o sicrhau bod ‘70 y cant o’r holl ddys-
gwyr yn datblygu eu sgiliau Cymraeg a’u bod yn gallu defnyddio’r iaith yn 
hyderus ym mhob agwedd o’u bywydau erbyn iddynt adael yr ysgol’ erbyn 
2050 (LlC, 2017a, t. 38). Ac o ran y sector cyfrwng Saesneg yn benodol, 
noda LlC (ibid.) fod angen i ‘o leiaf hanner y dysgwyr hynny allu dweud 
erbyn 2050 eu bod yn gallu siarad Cymraeg erbyn iddynt adael yr ysgol’ er 
mwyn gwireddu’r miliwn. 

I’r un perwyl â Grosjean, mae Hornberger (1989, 2003) hefyd yn cynnig 
dehongliad o’r continwwm ac iddo ffocws ar ddefnydd y siaradwr o ddwy 
iaith neu ragor. Yn ei gwaith ar ddatblygu continwa, mae Hornberger 
(1989, 2003) yn nodi’r “continwwm unieithrwydd-dwyieithrwydd” fel 
un o’r tri chontinwwm y mae hi’n eu cynnig ar gyfer diffinio cyd-destunau 
datblygu llythrennedd mewn mwy nag un iaith. Fel y mae Hornberger yn 
ei gydnabod, mae’n bosibl ystyried y continwwm hwn ar lefel facro, sef 
defnydd a swyddogaeth ieithoedd mewn cymuned ddwyieithog, yn ogystal 
ag ar lefel feicro, sef defnydd unigolion dwyieithog o’u hieithoedd. 
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Yn y ffigwr isod, gwelir sut mae Hornberger yn dychmygu’r continwwm 
unieithrwydd-dwyieithrwydd. Aiff Hornberger gam ymhellach nag eraill 
gan ystyried sut mae dwyieithrwydd, ar lefel unigol a chymdeithasol, yn 
cydblethu â llythrennedd mewn dwy iaith. Noda Hornberger fod per-
thynas glòs rhwng y gwahanol gontinwa hyn ac o’r herwydd, dylid cymryd 
i ystyriaeth pob un o’r continwa wrth ddisgrifio cyd-destun penodol ar 
gyfer datblygu llythrennedd yn y ddwy iaith.

Wrth drafod gwahanol fframweithiau damcaniaethol ar gyfer addysg 
ddwyieithog, cyfeiria Garcίa (2009, t. 118) hefyd at y cysyniad o “gon-
tinwwm dwyieithog” mewn perthynas â dysgu a defnyddio dwy iaith neu 
ragor. Pwysleisia Garcίa (2009) nad cyflwr sefydlog yw dwyieithrwydd, 
boed hynny ar lefel unigol neu gymdeithasol. Yn ogystal â chydnabod bod 

Ffigwr 3. Continwwm unieithrwydd-dwyieithrwydd (addaswyd o waith 
Hornberger 2003), sef un o’r tri chontinwwm y mae’n eu cynnig i 

ddisgrifio cyd-destunau llythrennedd yn y ddwy iaith.

Macro

Uniaith
Llafar

Meicro

Llythrennog

Dwyieithog
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unigolion dwyieithog yn symud ar hyd continwwm, awgryma hithau fod 
modd i’r gymuned iaith symud ar hyd continwwm. Meddai: 

The comings and goings of bilingual use and proficiency are recognized by 
schools, as different children, families and communities find themselves at various 
points on a bilingual continuum depending on life circumstances, and as they 
interact with other speech communities. (Garcίa, 2009, t. 118). 

Awgryma dehongliad Garcίa o’r term “continwwm” fod cymunedau 
dwyieithog, yn ogystal â’u trigolion dwyieithog, ar daith ieithyddol drosi-
adol wrth iddynt symud yn ôl ac ymlaen rhwng dau begwn y continwwm, 
sef unieithrwydd a dwy/amlieithrwydd. 

Mae’r dyfyniad uchod hefyd yn amlygu bod siaradwyr dwyieithog yn 
gwneud defnydd strategol o’u hieithoedd ar gyfer swyddogaethau gwah-
anol o fewn y gymuned iaith, a bod yr arferion iaith hyn yn newid o hyd, 
gan ddibynnu ar anghenion cyfathrebol y siaradwr ar y pryd (Herdina & 
Jessner, 2002, t. 74). Yn ôl Garcίa (2009), rhaid cydnabod arferion 
amlieithog y dysgwyr a manteisio ar y rhain gan eu hannog yn yr ystafell 
ddosbarth i dynnu ar y repertoire ieithyddol cyfan sydd ganddynt. Dadleua 
hi ac academyddion eraill, megis Cenoz a Gorter (2011; 2015), fod polisi o 
“ddwyieithrwydd dynamig”, neu’r hyn y mae Blackledge a Creese (2010) 
yn ei alw’n “ddwyieithrwydd hyblyg”, yn grymuso athrawon i weithredu 
ymagwedd gyfannol (S. holistic approach) (Grosjean, 1985, 1989, 2001, 
2008) ac i gynllunio ar gyfer y defnydd o ddwy iaith (neu ragor) yn yr 
ystafell ddosbarth fel y bo’n briodol. Mae’r polisi hwn yn cyferbynnu â’r 
polisi a welir, er enghraifft, ar waith mewn ysgolion cyfrwng Cymraeg 
penodedig,6 lle y gwaherddir y defnydd o Saesneg fel cyfrwng dysgu ac 
addysgu yn yr ystafell ddosbarth yn fwriadol er mwyn creu gofod diogel i’r 
Gymraeg, fel iaith leiafrifol, gael ei gwarchod a’i datblygu. Adwaenir hyn 
yn bolisi o “ddwyieithrwydd ar wahân” (Blackledge & Creese, 2010).

Mewn perthynas ag addysg ddwyieithog yng Nghymru, mae Selleck 
(2013) wedi tybio a fyddai polisi o “ddwyieithrwydd hyblyg” yn fwy addas 
ar gyfer y cyd-destun sosioieithyddol sydd bellach yn bodoli yn y wlad. Yn 
ôl Selleck (2013, t. 38), dylid ystyried p’un ai y byddai polisi iaith mwy 
hyblyg yn fwy addas ar gyfer addysgu disgyblion o gefndiroedd di-Gym-
raeg sydd heb fawr o gyswllt â’r Gymraeg y tu hwnt i’r ysgol. 

6 Ysgol lle mae pob dysgwr yn ‘ymgymryd ag o leiaf 90% o’u gweithgareddau 
ysgol (cwricwlaidd ac allgyrsiol) yn Gymraeg’ (LlC 2021a, t. 17).
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Y continwwm Cymraeg a’r continwwm dysgu

Cadarnhaodd LlC (2017a, t. 38) yn ei strategaeth Cymraeg 2050 y byddai 
un continwwm ar gyfer dysgu, addysgu ac asesu’r Gymraeg yn cael ei 
ddatblygu fel rhan o’r cwricwlwm a’r trefniadau asesu newydd i Gymru, ac 
y byddai iddo ffocws ar y Gymraeg ‘fel modd o gyfathrebu, yn enwedig 
cyfathrebu ar lafar’. Aiff LlC (2017b, t. 14) yn ei blaen yn ei chynllun 
gweithredu ar gyfer y Gymraeg mewn addysg i egluro y byddai’r ‘con-
tinwwm hwn yn sail ar gyfer addysgu a dysgu Cymraeg ac ieithoedd eraill 
yn y dyfodol’. Nodwyd hefyd y bydd yn ofynnol i bob ysgol, waeth beth 
fo cyfrwng iaith addysg o fewn yr ysgol, gyflwyno’r continwwm hwn i’w 
holl ddysgwyr gan ‘[w]reiddio’r broses o gaffael sgiliau yn y Gymraeg ar 
draws y cwricwlwm dros amser’ (LlC, 2017a, t. 38).

Ond nid cysyniad newydd mo’r “continwwm iaith”. Yn yr adolygiad 
polisi o’r Gymraeg, Ein Hiaith, Ei Dyfodol (2002: 113), bu galw am ‘ymchwil 
drylwyr i ymarferoldeb mesur hyfedredd disgyblion mewn Cymraeg ar 
hyd continwwm ieithyddol.’ Cafodd y cysyniad o gontinwwm iaith ei 
argymell hefyd gan academyddion megis Baker a Jones (2000). I’r un 
perwyl â Garcίa (2009) a Selleck (2013), maent hwythau’n galw ar ysgolion 
Cymru i symud i ffwrdd o bolisi o ddwyieithrwydd ar wahân, tuag at 
bolisi o ddwyieithrwydd dynamig, lle cyflwynir y ddwy iaith mewn ffordd 
gyfannol (Baker & Jones, 2000, t. 135).

Mae’r “continwwm iaith” yn gysyniad y mae adroddiad Un Iaith i Bawb 
wedi cydio ynddo hefyd. Argymhella Davies (2013) ddatblygu un con-
tinwwm dysgu, addysgu ac asesu ar gyfer y Gymraeg. Mantais un 
continwwm, meddai Davies (2014, t. 26), yw ‘y byddai’r holl ddisgyblion 
yng Nghymru yn dilyn yr un rhaglen astudio a gellid eu hasesu yn erbyn 
un fframwaith.’

Cadarnhawyd yng nghanllawiau drafft y cwricwlwm newydd (LlC, 
2020a) y bydd un continwwm o ddysgu ac addysgu Cymraeg ac ieithoedd 
eraill yn cael ei gyflwyno fel rhan o Faes Dysgu a Phrofiad Ieithoedd, 
Llythrennedd a Chyfathrebu. Yn y canllawiau hyn, amlinellir pedwar 
Datganiad o’r Hyn sy’n Bwysig7 yn y Maes, gyda phum cam cynnydd a 

7 Y pedwar datganiad o’r hyn sy’n bwysig yw: (i) mae ieithoedd yn ein cysylltu 
â’n gilydd; (ii) mae deall ieithoedd yn allweddol i ddeall y byd o’n hamgylch; 
(iii) mae mynegi ein hunain drwy ieithoedd yn allweddol i gyfathrebu; a (iv) 
mae llenyddiaeth yn tanio’r dychymyg ac yn ysbrydoli creadigrwydd.
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rhestr o ddeilliannau cynnydd penodol ar gyfer pob datganiad.8 Diben y 
Camau Cynnydd, sydd yn cyfateb yn fras i’r Cyfnodau Allweddol cynt, 
yw cyflwyno ‘continwwm neu fframwaith cynnydd mewn ieithoedd, gan 
ddechrau gyda dim iaith neu heb fawr ddim iaith a gweithio tuag at hyfe-
dredd’ (LlC, 2020a, t. 134). Wrth i’r dysgwr gwblhau deilliannau 
cyflawniad, mae’n symud ar hyd y camau cynnydd, neu’r continwwm 
dysgu, tuag at hyfedredd yn y Gymraeg, yn y Saesneg, ac mewn ieithoedd 
rhyngwladol. 

Gan atgyfnerthu safbwynt academyddion megis Garcίa (2009, 2010), 
Hornberger (2003), a Thomas a Webb-Davies (2017), cydnabyddir yn y 
cwricwlwm newydd nad proses linol yw dysgu a defnyddio iaith a bod 
taith ieithyddol pob dysgwr yn unigryw. A dyfynnu’r canllawiau: 

Mae’n hanfodol cydnabod, er enghraifft, y gall dysgwyr ail iaith ddefnyddio iaith 
fformiwläig heb fawr ddim camgymeriadau i ddechrau ac wrth iddynt ddatblygu 
i fod yn fwy uchelgeisiol a ddigymell yn eu defnydd o iaith, efallai y byddant yn 
gwneud mwy o gamgymeriadau i bob golwg. (LlC, 2020a, t. 135)

Sylwir yn y canllawiau y caiff y cysyniad o gontinwwm ei gymhwyso 
bellach at bob elfen o ddysgu yn y cwricwlwm newydd, gyda chynnydd 
ym mhob Maes yn cael ei fesur ar hyd yr hyn a elwir y “continwwm 
dysgu.” Bydd un continwwm o ddysgu ar gyfer dysgwyr rhwng 3 a 16 yn 
cael ei gyflwyno yn y cwricwlwm newydd, gan ddisodli Cyfnodau 
Allweddol y cwricwlwm cyfredol. Ymddengys bellach mai estyniad o’r 
continwwm dysgu yw’r continwwm iaith, yn hytrach na chysyniad uni-
gryw ar wahân. Ac fel y nodwyd eisoes, ceir sôn yn y canllawiau (LlC, 
2020a) a’r strategaeth ar gyfer y Gymraeg mewn addysg (LlC, 2017b) erbyn 
hyn am y bwriad i ymestyn y cysyniad o gontinwwm i gynnwys ieithoedd 
eraill maes o law. Awgryma hyn oll mai fframwaith dysgu, addysgu ac 
asesu ar gyfer pob iaith yn y cwricwlwm fydd y continwwm hwn yn y pen 
draw, yn hytrach na chontinwwm penodol ar gyfer y Gymraeg. 

Ceir yn y canllawiau ymdrech i amlinellu’n fanwl y prif ddeilliannau 
cynnydd disgwyliedig ar gyfer ieithoedd mewn lleoliadau cyfrwng 
Cymraeg a Saesneg. Serch hynny, gellir dadlau bod y ‘gwahaniaeth 

8 Ceir i’r deilliannau cynnydd hyn gyfres o ddatganiadau “gallu gwneud.” Er 
enghraifft, o dan Cam Cynnydd 5: Mae deall ieithoedd yn allweddol i ddeall y 
byd o’n hamgylch: ‘Rwy’n gallu deall a gwerthuso’r hyn rwy’n ei glywed a’i 
ddarllen mewn gwahanol gyd-destunau ar draws amrywiaeth eang o iaith’ 
(LlC, 2020a, t. 143).
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artiffisial’ rhwng Cymraeg “iaith gyntaf” ac “ail iaith”, y cyfeiriwyd ato 
gynt gan gyn Brif Weinidog Carwyn Jones (2015, t. 1), i barhau o hyd i 
raddau yng nghanllawiau’r cwricwlwm newydd, a hynny er gwaethaf 
cadarnhad gan LlC (2019c) y byddai’r term “Cymraeg ail iaith” yn cael ei 
ddileu. Er bod y canllawiau’n osgoi defnyddio’r termau “iaith gyntaf” ac 
“ail iaith”, mae’r cyfeiriadau at y sectorau cyfrwng Cymraeg a Saesneg yn 
amlygu bod cryn ffordd i fynd o hyd os am bontio deilliannau dysgu’r ddau 
sector maes o law.

Gellir hefyd ddadlau bod y continwwm dysgu, fel y’i hamlinellir yn y 
cwricwlwm newydd, braidd yn gymhleth. Os yw’r continwwm i fod o 
ddefnydd o ran olrhain ac asesu cynnydd ieithyddol dysgwyr, bydd yn 
hollbwysig ystyried sut mae cyflwyno’r deilliannau cynnydd manwl hyn 
mewn ffordd sy’n caniatáu i’r athro a’r dysgwr fel ei gilydd ymgysylltu â’r 
continwwm yn ystyrlon.

Continwwm ieithyddol ysgolion

Cyn cloi’r drafodaeth hon, gellir cynnig un dehongliad olaf o’r con-
tinwwm, sef “continwwm ieithyddol ysgolion”. Yn ei ymchwiliad i 
strategaeth Cymraeg 2050, mae’r Pwyllgor Diwylliant, y Gymraeg a 
Chyfathrebu (2017) yn codi dehongliad amgen o’r term “continwwm”, a 
hynny mewn perthynas â chategoreiddio ysgolion yng Nghymru yn ôl eu 
cyfrwng dysgu ac addysgu. 

Yn y dehongliad hwn o’r continwwm, ceir ysgolion cyfrwng Saesneg yn 
bennaf yn naill begwn y continwwm ac ysgolion cyfrwng Cymraeg yn y 
llall, gyda’r gwahanol fathau o ysgolion dwyieithog rhwng y ddau. Yn 
ogystal â dehongli’r continwwm fel fframwaith asesu (W.G. Lewis, 2010a), 
nodir bod Lewis (2011) yntau’n defnyddio’r term wrth gyfeirio at yr ystod 
eang o fodelau addysg ddwyieithog yng Nghymru y mae Baker (1993) 
wedi’i disgrifio megis “amrywiaeth caleidosgopig”: ‘o’r wers ‘Gymraeg ail 
iaith’ mewn ysgol cyfrwng Saesneg yn naill begwn y continuum dwyieithog 
i addysg a gyflwynir bron yn gyfan gwbl trwy gyfrwng y Gymraeg (ac 
eithrio Saesneg fel pwnc) yn y pegwn arall.’ (W.G. Lewis, 2011, t. 68). 

Yn fwy diweddar, mae LlC (2020b) yn dehongli’r continwwm yng 
nghyd-destun cynllunio addysg Gymraeg, yn ei dogfen ymgynghori ar ei 
chynigion i ailwampio categorïau iaith anstatudol ysgolion. Yn y ddogfen, 
mae LlC (2020b, t. 2) yn ceisio symleiddio’r categorïau iaith presennol er 
mwyn mynd i’r afael â’r amwysedd a all godi yn eu defnydd ac i ganiatáu i 
ysgolion symud ‘ar hyd continwwm iaith’ wrth iddynt roi eu Cynlluniau 
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Strategol y Gymraeg mewn Addysg (CSGA) ar waith. Yn ogystal â bod yn 
fframwaith cynnydd felly, mae’n amlwg y gellir hefyd ddehongli’r con-
tinwwm ieithyddol fel bod yn gysyniad gwleidyddol-niwtral ar gyfer y 
broses o gynllunio cynyddu’r ddarpariaeth cyfrwng Cymraeg a geir mewn 
ysgolion, ac yn fwy penodol, annog ysgolion cyfrwng Saesneg a dwyieithog 
i symud ymhellach tuag at addysg cyfrwng Cymraeg. 

Ail-ddehongli’r continwwm

Ymddengys o’r llenyddiaeth a adolygwyd nad oes diffiniad safonol o’r con-
tinwwm iaith a bod anghysondeb o ran ei ddehongliad ym meysydd 
dwyieithrwydd a chaffael ail iaith, ac ym mholisi iaith ac addysg Cymru. 
Er ei bod yn debyg mai fframwaith cynnydd mewn ieithoedd yw ystyr y 
continwwm iaith mewn perthynas â’r cwricwlwm newydd, mae’n amlwg 
fod modd dehongli’r term drwy lens y dysgwr iaith neu’r gymuned iaith, 
yn ogystal â thrwy lens cynllunio addysg Gymraeg. Ychwanega’r dehongli-
adau amgen hyn at gymhlethdodau diffinio’r continwwm iaith a dadleuir 
bod diffyg diffiniad safonol o’r term yng nghyd-destun polisi addysg yn 
peryglu defnyddioldeb y continwwm fel fframwaith ar gyfer dysgu, 
addysgu ac asesu’r Gymraeg ac ieithoedd eraill.

Mae hefyd yn amlwg fod consensws bellach ym meysydd dwyieithr-
wydd a chaffael ail iaith na ddylid cymharu normau ieithyddol y siaradwr 
dwyieithog yn eu hieithoedd â normau’r siaradwr uniaith (gweler e.e. 
Pavlenko & Jarvis, 2006). Yn ôl academyddion blaenllaw yn y maes megis 
Baker (2011), Garcίa (2009), Grosjean (2010), a Hornberger (2003), gwell 
yw ymgymryd ag ymagwedd gyfannol tuag at ddwyieithrwydd, gan 
symud i ffwrdd o ganolbwyntio’n unig ar hyfedredd y siaradwr dwyieithog 
yn ei ieithoedd, ac ystyried yn ogystal ei brofiad a’i ddefnydd o’r ieithoedd 
at ddibenion cyfathrebol yn y gymuned iaith. Fel y noda Baker (2001, 
t.12), mae dwyieithrwydd ffwythiannol yn ymwneud â ‘language produc-
tion across an encyclopedia of everyday events’, ac felly rhaid ystyried 
proffiliau ieithyddol siaradwyr dwy/amlieithog fel bod yn unigryw i’r 
unigolyn.

Mae’r shifft hwn tuag at ymagwedd gyfannol gyda phwyslais ar gyfath-
rebu i’w weld i gyd-fynd â dibenion y cwricwlwm newydd i Gymru. Serch 
hynny, nid oes yr un cyfeiriad at y term “cymhwysedd rhyngweithredol” 
yng nghanllawiau’r cwricwlwm newydd, na ffocws ar ddefnyddio’r Gymraeg 
yn y gweithle ychwaith. Yn hytrach, ceir ffocws ar bum cymhwysedd iaith 
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arall y gellir eu hystyried hwythau hefyd fel bod yn hollbwysig i ddod yn 
ddefnyddiwr iaith llwyddiannus (Tavakoli & Jones, 2018, t. 12), sef: (i) cym-
hwysedd ieithyddol;9 (ii) cymhwysedd cyfathrebol;10 (iii) cymhwysedd 
rhyngweithiol;11 (iv) cymhwysedd trawsieithyddol;12 a (v) cymhwysedd 
symbolaidd13 (am drafodaeth bellach ar gymwyseddau iaith, gweler adrod-
diad Tavakoli & Jones, 2018). Er nad oes cyfeiriadau penodol atynt, ceir 
disgrifiadau clir o’r cymwyseddau iaith uchod yn y Cyflwyniad i’r Maes a’r 
Datganiadau o’r Hyn sy’n Bwysig yn benodol (LlC, 2020a, tt. 131-133).

Yn ogystal â chydnabod pwysigrwydd ‘ennill gwybodaeth a sgiliau yn 
Gymraeg, Saesneg, ac ieithoedd rhyngwladol’ (cymhwysedd ieithyddol), 
mae’r canllawiau hefyd yn annog dysgwyr i ddatblygu’r gallu i ‘[dd]efny-
ddio ac addasu iaith mewn amrywiaeth o rolau, genres, ffurfiau, cyfryngau 
ac arddulliau’ (cymhwysedd cyfathrebol) ac i ‘fynegi eu hunain yn 
effeithiol... a datblygu perthynas gadarnhaol ag eraill’ (cymhwysedd rhyn-
gweithiol) (LlC, 2020a, tt. 131-132). Gwelir hefyd fod gofyn i ddysgwyr 
‘drosglwyddo’r hyn maen nhw wedi’i ddysgu am sut mae ieithoedd yn 
gweithio mewn un iaith er mwyn dysgu a defnyddio ieithoedd eraill’ 
(cymhwysedd trawsieithyddol) (LlC, 2020a, t. 131). Gwelir yn y Maes hwn 
ymdrech i integreiddio ieithoedd, llythrennedd a chyfathrebu ar draws y 
cwricwlwm newydd, a thrwy hynny ddatgysylltu llythrennedd ac 
ieithoedd o wersi iaith penodedig gan weithredu ymagwedd wirioneddol 
amlieithog. A dyfynnu’r canllawiau eto:

Bwriedir i’r dull amlieithog a lluosieithog hwn danio chwilfrydedd a brwdfrydedd 
y dysgwyr a chynnig sylfaen gadarn iddyn nhw ddatblygu diddordeb gydol oes yn 
ieithoedd Cymru ac ieithoedd y byd, a thrwy hyn eu gwneud yn ddysgwyr 
uchelgeisiol, galluog, sy’n barod i ddysgu drwy gydol eu hoes. (LlC, 2020a, t. 131)

At hynny, cydnabyddir bod datblygu cymhwysedd symbolaidd yn rhan ann-
atod o’r Maes hwn, gyda’r canllawiau’n nodi bod dysgu ieithoedd a’u 

9 Dyma ddealltwriaeth o iaith fel system sydd â rheolau.
10 Dyma’r gallu i ddefnyddio iaith yn gyfathrebol mewn gwahanol gyd-destunau 

cymdeithasol.
11 Dyma’r gallu i ryngweithio’n gymdeithasol ag eraill a rheoli perthynas â nhw.
12 Dyma’r gallu i dynnu ar y repertoire ieithyddol cyfan er mwyn cyfathrebu’n 

bwrpasol mewn cyd-desun amlieithog.
13 Dyma’r gallu i werthfawrogi iaith a’i diwylliant a datblygu hunaniaeth fel siar-

adwr yr iaith honno.
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llenyddiaeth yn allweddol i ddysgwyr er mwyn ‘[d]atblygu nid yn unig eu 
hunaniaeth ond hefyd eu dealltwriaeth o’r berthynas rhwng eu diwylliannau 
a’u cymunedau nhw a diwylliannau a chymunedau eraill’ (LlC, 2020a, t. 131).

Yn fwy diweddar, cynhaliodd LlC ymgynghoriad ar ei fframwaith 
anstatudol drafft i gefnogi dysgu ac addysgu Cymraeg yn sector cyfrwng 
Saesneg. Yn y ddogfen ymgynghori, Fframwaith Cymraeg, noda LlC (2022a, 
t. 2) y gwahanol ‘[g]ymwyseddau, profiadau, gwybodaeth a sgiliau sy’n 
tanategu’r cynnydd’ y bydd dysgwyr y sector hwn yn ei wneud yn y 
Gymraeg. Croesawir yn benodol y gydnabyddiaeth yn y fframwaith drafft 
o’r chwe chymhwysedd iaith a amlinellwyd gan Tavakoli a Jones (2018). 
Croesawir hefyd yr ymgais i fapio’r cymwyseddau iaith, ynghyd â’r profi-
adau, gwybodaeth a sgiliau a enillir wrth symud drwy’r Camau Cynnydd, 
yn erbyn y Disgrifiadau Dysgu a amlinellir yn y cwricwlwm newydd.

Ymddengys fod canllawiau’r cwricwlwm a’r Fframwaith Cymraeg 
newydd yn cydnabod ac yn gweithredu ar sail canfyddiad Tavakoli a Jones 
(2018), sef bod sawl cymhwysedd iaith y mae angen i’r dysgwr eu datblygu 
er mwyn dod yn ddefnyddiwr iaith llwyddiannus a bod y cymwyseddau 
iaith hyn cyn bwysiced â’i gilydd o safbwynt cyflwyno ieithoedd yn y 
cwricwlwm newydd. Crisialir y datblygiadau hyn oll fod polisi addysg 
Cymru ar droed “trobwynt amlieithog” (Cenoz & Gorter, 2011; 2015), 
gyda’r cwricwlwm newydd yn annog ysgolion symud yn gynyddol tuag at 
ymagwedd gyfannol, neu ymagwedd amlgymwyseddau (Cook, 1992, 
1996, 2006, 2016; Pavlenko & Jarvis, 2006) wrth gyflwyno ieithoedd. 

Continwwm amlgymwyseddau

Er bod y dehongliadau o’r continwwm a adolygwyd yn ddefnyddiol o 
safbwynt delweddu’r cysyniad trosiadol o ddysgu a defnyddio ieithoedd ar 
lefel yr unigolyn dwyieithog, nid oes yr un o’r uchod yn addas ar gyfer 
delweddu’r continwwm fel y’i dehonglir yn y cwricwlwm newydd i 
Gymru. O gofio’r pwyslais newydd a geir yn y cwricwlwm newydd ar 
ddatblygu sgiliau cyfathrebol yn y Gymraeg, a’r gydnabyddiaeth bod angen 
datblygu gwahanol fathau o gymhwysedd iaith er mwyn llwyddo i ddod 
yn ddefnyddiwr iaith ffwythiannol, cyflwynir yn y rhan hon o’r papur 
ddehongliad amgen o’r continwwm sy’n anelu at bontio rhwng theori a 
pholisi. Bydd ymagwedd amlgymwyseddau, canllawiau’r cwricwlwm, a’r 
Fframwaith Cymraeg yn sail i’r continwwm hwn. 

Yn y diagram isod, gwelir sut y gellid dychmygu’r continwwm iaith 
hwn megis “continwwm amlgymwyseddau”. 
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Fel y gwelir yn y diagram, mae’r continwwm uchod yn cydnabod pob 
un o’r prif gymwyseddau iaith y mae Tavakoli a Jones (2018) yn eu nodi fel 
bod yn allweddol i ddod yn ddefnyddiwr iaith llwyddiannus, gan gynnwys 
“cymhwysedd rhyngweithredol”. Gan ystyried y continwwm iaith fel 
cyfres o gontinwa cysylltiedig, gellir creu darlun cyfannol o broffil ieithy-
ddol y dysgwyr yn yr iaith darged; continwwm iaith lle nad oes yr un 
cymhwysedd iaith yn bwysicach na’r llall. 

Yn un pegwn y continwwm, ceir dysgwyr iaith newydd sydd heb fawr 
ddim o gymhwysedd iaith yn yr iaith darged dan sylw. Yn y pegwn arall, 
ceir defnyddwyr iaith ffwythiannol, sydd â gallu addas i’r oedran i 
ddefnyddio’r iaith darged yn ystyrlon ac yn llwyddiannus mewn amryw o 
gyd-destunau cyfathrebol. I’r un perwyl â’r cysyniad o “ddwyieithrwydd 
cytbwys”, mae’r dehongliad hwn yn awgrymu bod sicrhau cydbwysedd 
rhwng y gwahanol gymwyseddau yn ddamcaniaethol bosibl, os nad yn 
fanteisiol i’r dysgwr. Serch hynny, rhaid cydnabod y bydd y rhan fwyaf o 
ddysgwyr yn datblygu’r cymwyseddau hyn i wahanol raddau, gyda rhai 
cymwyseddau’n cael eu datblygu’n gyflymach nac eraill, gan ddibynnu ar yr 
amodau dysgu a nodweddion y dysgwyr eu hunain (Lightbown & Spada, 
2013). Rhaid hefyd gydnabod y gall cynnydd dysgwyr yn y gwahanol 
gymwyseddau iaith hyn symud yn ôl ac ymlaen rhwng y ddau begwn, gan 
arddangos natur gyfnewidiol continwwm. Bydd siâp y continwwm felly’n 
amrywio o ddysgwr i ddysgwr, gan fod pob taith ieithyddol yn unigryw.

Mantais dychmygu’r continwwm yn y modd hwn yw ei bod yn rhoi 
pwrpas ystyrlon i’r cysyniad o gontinwwm, a bod modd i athrawon ei 
gymhwyso wrth fapio dilyniant ieithyddol eu dysgwyr yn erbyn 
Disgrifiadau Dysgu’r Maes. Gan ddefnyddio’r continwwm hwn i fapio 
cymwyseddau iaith dysgwyr yn yr iaith darged, gellir cynllunio i sicrhau 
bod dysgwyr yn gwneud cynnydd priodol yn y cymwyseddau hyn a’u 

Ffigwr 4. Continwwm amlgymwyseddau.

Cymwyseddau
Iaith

Symbolaidd

Ieithyddol
Cyfathrebol

Rhyngweithiol

Cymhwysedd Iaith Cyfan
yn yr laith Darged
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cefnogi i symud ymhellach tuag at ddod yn ddefnyddwyr iaith ffwythi-
annol llwyddiannus. O ystyried mor fanwl yw’r Disgrifiadau Dysgu, gallai 
fframio cynnydd fel hyn fod yn fodd o symleiddio, delweddu, a mapio 
dilyniant ieithyddol dysgwyr wrth iddynt symud drwy’r Camau Cynnydd. 

Cydnabyddir bod i’r dehongliad hwn rai cyfyngiadau. Er enghraifft, 
dim ond un iaith darged sydd dan sylw yn y continwwm hwn, ac felly 
byddai’n rhaid ystyried continwwm unigryw ar gyfer pob un o ieithoedd 
y dysgwr. Gallai dylunio continwwm ieithyddol ar gyfer pob iaith darged 
hefyd orsymleiddio’r berthynas a’r cysylltiadau cymhleth a geir rhwng 
ieithoedd gwahanol a gallai hyn, yn ei dro, atgyfnerthu’r datgysylltu sydd 
eisoes yn bodoli rhwng ieithoedd ar lefel gwricwlaidd. Er mwyn gwireddu 
ymagwedd wirioneddol amlieithog, ac i symud yn raddol tuag at bolisi o 
ddwyieithrwydd hyblyg (Blackledge & Creese, 2010; Selleck, 2013), hol-
lbwysig felly fyddai ystyried y gwahanol gontinwa hyn mewn perthynas 
â’i gilydd a chynllunio ar eu cyfer mewn modd priodol. 

Clo

Yn y papur hwn, archwiliwyd y cysyniad o gontinwwm iaith. Ar sail yr 
adolygiad llenyddol, cynigwyd dehongliad newydd, sef continwwm 
amlgymwyseddau, sy’n anelu at bontio rhwng yr ystyriaethau damcaniae-
thol ac ymarferol sydd i’r continwwm, a hynny er mwyn gwella ein 
dealltwriaeth o’r hyn ydyw mewn perthynas â dysgu ac addysgu’r Gymraeg 
yn y cwricwlwm newydd i Gymru. Cydnabyddir bod angen rhagor o 
waith ar y cyd ag addysgwyr a llunwyr polisi i ddatblygu’r dehongliad hwn 
ymhellach er mwyn i’r continwwm gael ei ddefnyddio’n offeryn addysgol 
pwrpasol i’w ddefnyddio ar lawr y dosbarth. Croesawir y cyfle felly i eraill 
i herio neu fireinio’r dehongliad a gyflwynir yn y papur hwn. Cydnabyddir 
hefyd fod nifer o gwestiynau heb eu hateb o hyd a rhaid mynd i’r afael ag 
ateb y rhain os yw’r continwwm iaith i fod o ddefnydd ystyrlon i ysgolion. 
Ystyrir rhai o’r cwestiynau hyn wrth gloi’r papur.

Tuag at y dyfodol: Cwestiynau i’w harchwilio ymhellach

Un o’r cwestiynau heb ei ateb hyd yn hyn yw: Beth yw’r hyn a olygir 
gan “siaradwr” mewn perthynas ag addysg a chreu siaradwyr Cymraeg 
newydd? Ai sicrhau bod pob dysgwr ail iaith yn gadael addysg statudol 
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yn “ddefnyddiwr iaith ffwythiannol”, neu siaradwr sydd â gallu addas 
i’r oedran i ddefnyddio’r iaith darged yn ystyrlon ac yn llwyddiannus 
mewn amryw o gyd-destunau cyfathrebol, yw’r uchelgais? Os felly, sut 
mae cyflawni hyn, o ystyried mor amrywiol yw’r cyfleoedd i 
ddefnyddio’r Gymraeg o un ardal i’r llall yng Nghymru? Oni bai bod 
diffiniad cliriach o’r hyn yw “siaradwr” yn y cyswllt hwn, a’r disgw-
yliadau ieithyddol ar gyfer y dysgwyr hyn erbyn diwedd addysg statudol, 
ni ellir cynllunio’r continwwm iaith mewn modd ystyrlon a phwrpasol 
(Lovell, 2018). 

Unwaith bod y disgwyliadau hyn yn gliriach i ysgolion, bydd modd 
wedyn rhoi ystyriaeth lawnach i’r cwestiwn nesaf, sef: Sut mae cyffroi ac 
ysbrydoli dysgwyr y dyfodol i ddysgu ieithoedd a’u hannog i symud 
ymhellach ar hyd y continwwm iaith? (Lovell & Naylor, 2023). Mae’r 
cwricwlwm newydd yn gosod uchelgais glir ac yn fan cychwyn pwysig i 
ysgolion. Serch hynny, oni bai y ceir cyrsiau a chymwysterau Cymraeg 
sy’n cyd-fynd â’r uchelgais hon ac sy’n diwallu anghenion dysgwyr y tu 
hwnt i’r ysgol, a bod ysgolion yn medru creu’r amodau optimaidd i 
ysbrydoli disgyblion i ddatblygu’n ddefnyddwyr iaith annibynnol sydd â 
mwy o gyfrifoldeb dros eu dysgu iaith eu hunain (Rhys & Smith, 2022), 
anodd fydd mynd i’r afael â’r broblem barhaus o ddiffyg cymhelliant 
ymhlith dysgwyr i astudio’r iaith. Os am wireddu uchelgais y cwricwlwm, 
bydd angen chwalu’r ffiniau artiffisial rhwng pynciau ysgol a chefnogi pob 
athro i gynllunio a gweithredu ymagwedd wirioneddol gyfrannol sy’n 
integreiddio’r Gymraeg ym mhob cwr o’r cwricwlwm newydd (Lovell, 
2018). Fel y noda Lovell (2018) hefyd, bydd angen ystyried p’un ai y 
byddai’n fanteisiol maes o law i symud i ffwrdd o TGAU fel brand cym-
wysterau a graddau A*-U fel mesurydd o gyflawniad iaith, tuag at 
ddisgrifio’r hyn y mae dysgwyr yn gallu ei gyflawni gydag iaith, er 
enghraifft, gan fapio cynnydd dysgwyr yn erbyn fframwaith safonol fel 
fframwaith Cyfeirio Cyffredin Ewrop ar gyfer Ieithoedd (CEFR). 

Mae’n bosibl fod modd dysgu gwersi o sectorau addysg eraill, fel 
Cymraeg i Oedolion, sydd eisoes yn mapio cymwysterau yn erbyn CEFR. 
Serch hynny, dylid cadw mewn cof nad ar gyfer mesur cyrhaeddiad dys-
gwyr Cymraeg 16 oed ac is y cafodd CEFR ei ddyfeisio yn wreiddiol a 
rhaid felly archwilio ymhellach i ba raddau y gallai CEFR fod yn sylfaen 
ar gyfer dylunio fframwaith asesu unigryw ar gyfer dysgwyr mewn addysg 
statudol.

Ond o ystyried bod prinder athrawon Cymraeg a chyfrwng Cymraeg, 
sut mae paratoi’r gweithlu addysg ar gyfer y newid hwn? Crisiala Rhys a 
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Smith (2022) mor bwysig yw darparu hyfforddiant o safon i athrawon ar 
gyfer cyflawni nodau Cymraeg 2050: 

Without investing in training for teachers, there is no hope of developing a popu-
lation that might want to consider joining the teaching workforce as a second 
language teacher themselves, and without any increase in WaSL teachers, Welsh 
Government goals will never amount to anything. (Rhys & Smith, 2022, t. 24)

Croesawir ymrwymiad Cynllun y gweithlu Cymraeg mewn addysg (LlC, 
2022b) i fynd i’r afael â sicrhau cyflenwad digonol o athrawon Cymraeg a 
chyfrwng Cymraeg yn y hirdymor. Ond fel y mae’r cynllun ei hun yn ei 
gydnabod, mae nifer yr athrawon ar hyn o bryd yn brin o’r targedau a 
osodwyd yn Cymraeg 2050. Yn ôl y dadansoddiad data diweddaraf, mae 
prinder o 229 (7%) o athrawon cynradd cyfrwng Cymraeg a 405 (14%) o 
athrawon uwchradd sy’n addysgu’r Gymraeg fel pwnc neu drwy gyfrwng 
y Gymraeg (LlC, 2022c, t. 5) o gymharu â’r targedau a osodwyd ar gyfer 
2021. Oherwydd y prinder hwn, bydd angen 1,029 yn rhagor o athrawon 
yn y sector cynradd a 509 yn rhagor o athrawon yn y sector uwchradd er 
mwyn bodloni’r targedau a osodwyd ar gyfer 2031. Mae’n amlwg fod hyf-
forddi athrawon y dyfodol yn parhau i fod yn destun pryder, a hynny ers 
rhai blynyddoedd bellach (Comisiynydd y Gymraeg, 2022). Bydd 
llwyddiant cyflwyno’r continwwm ynghyd ag ymagwedd gyfannol at 
ddysgu’r Gymraeg yn ddibynnol i raddau helaeth ar fynd i’r afael â’r 
broblem barhaus hon, a hynny ar frys.
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